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 Inside Story 

Our '97 Conference in San Francisco was a tremendous success. Ann Kelt and Mike Cole, with their numerous committees, did a fantastic job. It never ceases to amaze other organizations when CTEVH produces one great conference after another, using volunteers, many of whom have never worked on a conference before. It says a lot about the hard work and spirit of the community serving the visually impaired. On behalf of the membership of CTEVH, I want to say WELL DONE to the conference committee. 

The Board of Directors welcomes Also Lopez, Peggy Scheutz, and Joyce Stroh. Al is a long time educator from Eureka. Peggy is a transcriber in Marin. Joyce brings the experience of many years as a teacher of the visually impaired in Sacramento, and in retirement is a transcriber. 

Several recent appointments have been made: 

1. Sue Reilly, one of our most efficient and hardworking past presidents, has agreed to represent CTEVH on the Board of BANA. This position has been held by Fred Sinclair from the time CTEVH became a member organization of BANA. Our thanks to Fred for his years of service in this position, and for all he has done of CTEVH. Look for Sue's articles summarizing events from BANA Board meetings in future Journal issues. 

2. Diann and Ken Smith have resigned as specialists chairing the Computer Assisted committee. After 12 plus years, they have decided to pass on the responsibility. A CTEVH conference without these two presenters will seem strange; however, maybe they can be persuaded to continue running workshops. Thanks to Diann and Ken. Lynne Laird will chair this committee. 

3. A new Appointment to chair the Computer Notation committee is Elinor Savage. Elinor brings a wide range of expertise to CTEVH, not just in Computer Notation. Chris Gray has ably chaired this committee for the last several years. 

It is a constant source of amazement to me that whenever I request a member to take on additional CTEVH responsibilities, they graciously accept. Most are quite humble, and claim inexperience, and then proceed to do an outstanding job. Because of this willingness to step right in and help the organization, I am sure that there are many members who would serve if asked. Please, let yourself be known to me or to Joan Valencia, your vice-president. 

May your summer be a great one. 

Bob Gowan, CTEVH President 

 CTEVH Conference XXXIX 

 YOU MAKE A DIFFERENCE 

We need you to be in LA in March of '98! We all contribute and benefit from our contact with one another during our annual conference. Let's all think of what we can contribute or do to continue to make our conference the best in the nation. 

Mark your calendars for March 26, 27, and 28, 1998. We will meet at the LAX Hilton and Towers located at 5711 W. Century Blvd.; Los Angeles, CA 90045-5631. Their phone is 1-800-445-8867 and fax is 1-310-410-6177. The hotel room fee will be $98.00 per night. 

The conference registration fee will be $40.00. The conference fee will be $50.00 after March 1, 1998. Membership dues for 1998 will be $15.00. 

Looking forward to seeing you in March, 1998. 

Paula Lightfoot, 1998 CTEVH Conference Chair 

 CTEVH CONFERENCE XXIX 

 March 26-28, 1998 

 LAX HILTON, Los Angeles, CA 

 "YOU MAKE A DIFFERENCE" 

 CALL FOR WORKSHOPS 

Leader's Name: 

AffiliationstTitle: 

Address: 

Phone:  Home:  Work: 

Title of Proposed Workshop: 

Brief description for pre-registration packet: 

All sessions will be 2 hours in length. You may finish sooner if you wish. 

Please provide as much of needed equipment as possible. 

Panelists (if any): 

Return this Form no later than September 26, 1997. 

Educator Workshop Co-Chair: 

Deborah Procel 

Blend School 

5210 Clinton St. 

Los Angeles, CA 90004 

213-228-9534 ext. 39 

Transcriber Workshop Co-Chair: 

Lore Schindler 

Brooklyn Avenue Elementary School 

4620 Brooklyn Avenue 

Los Angeles, CA 90022 

213-228-9534 ext. 68 

 Generally Speaking 

 POKADOT for IBM- 

 Compatible Computers 

Better features for Nemeth and music braillists: The new features in Pokadot 7.0 are especially helpful for Nemeth and music braillists. This is due to the display of four lines of braille below the line being edited and to the ability to move the cursor directly from the midsection of one line to another. That makes it easier to visualize how to rearrange and edit material where relative location is critical, such as mathematical formulas and arithmetic procedures. For Nemeth material, use of the ASCII mode lets you see the ASCII numbers on the screen. 

Easier access to the end of a file: With Poka- dot 7.0 it is easier to advance to the end of a file. While at the braille input screen merely 

press F1, then _ingghenterar_wh, without typing any page number. The last part of the file will appear on the screen ready for you to continue brailling where you left off at the end of your previous session. 

Initially brailling the whole file as one long page: This is the most efficient procedure for brailling and is used by many of the most experienced braillists. It can be used with all versions of Pokadot since 4.0. The following is a brief description which assumes that the end product will utilize 25 line pages with running heads, though the procedure can be used for pages with any number of lines. 

For a final product with 25 line pages go to the Main Braille Menu and press F2 for Edit Options. Press _inggh_nar_wh and then type _ingghbbddar_wh so that the status line will indicate your position in the file in terms of 24 line pages. Then braille the entire file without any lines for running heads. Provide blank spaces for braille page numbers at the end of the 24th lines, but do not bother to braille them. Complete all editing, which usually involves inserting and/or deleting whole lines. Note that there is no disturbance of running heads, since they are nonexistent at this stage. 

When editing has been completed, space for running heads can be inserted throughout the entire file simply by pressing AltggF5) while line 1 of the file is at the cursor, then AltggF6). You can then advance through these blank lines with CtrggPgDn) and add running heads in the usual way. If 24th lines have been disturbed it may be necessary to move the blank space for braille page numbers to a different line. Then all braille page numbers can be added in a single operation by pressing AltggF7) and brailling the page number for the first page. Numbers for all remaining pages will go in automatically. You can then check the result by pressing AltggF8) and going to the word processor. There you will find a listing of the first and last lines on all pages in the file to make it convenient for you to check them. When you return to the braille file you will find 

that the status line now will cycle through 25 lines before advancing to the next page and this will be indicated by a shift to the right of the top dot in the lower right hand corner of the screen. More detail on the above procedure is in the file _arpd-editoundoc_wh, which should be read before using this procedure. 

SOURCE: Pokadot 7.0 is available from the National Braille Association, 3 Townline Circle, Rochester, NY 14623-2613 for $5. Specify disk size needed. 

--Len Dozier 

4400 NW 151st Street 

Vancouver, WA 98685 

Tel. 360-574-6167 (Note new area code) 

Internet: _inglend@pacifier.com_wh 

 Braille Authority Meets 

The Braille Authority of North America (BANA) met May 5-6, 1997, in Toronto, Ontario, hosted by The Canadian National Institute for the Blind. 

Two new members were seated, filling unexpired terms: Sue Reilly, replacing Fred Sinclair for California Transcribers and Educators of the Visually Handicapped (CTEVH} and Donna McNear, replacing Hilda Caton for the Association for the Education and Rehabilitation of the Blind and Visually Impaired (AER). 

The approval of the revision of the Code of Braille Textbook Formats and Techniques, 1977, has been delayed because of variances between the revision and English Braille, American Edition, 1994 (EBAE). BANA'S technical committees are addressing these differences, but the revision cannot be released until the problems are resolved. 

The next meeting of BANA will take place December 7-9, 1997, in New York City, sponsored by the American Foundation for the Blind. Those wishing to attend as observers should write or call the BANA Chairperson, Dolores Ferrara- Godzieba, Associated Services for the Blind, 199 Walnut Street, Philadelphia, PA 19107, 215-627-0600. 

--Sue Reilly, CTEVH BANA Representative 

 The New Copyright Law Amendment 

 Clarifying Some of the 

 Important Details 

By now most of you have read several articles about this helpful legislative change. It applies to: 

1) "an authorized entity" which means a nonprofit organization or 

2) a governmental agency that has a primary mission to provide specialized services relating to training, education, or adaptive reading or information access needs of blind or other persons with disabilities. 

People who are considering starting a business to provide braille for restaurants, hotels, etc. must, of course, continue to obtain copyright consent. 

The type of works covered include non- dramatic literary work. If the anthology you're brailling includes part or all of a play, that particular portion must have copyright consent. 

Are the provisions of the amendment retroactive? The exemption covers all non- dramatic literary works protected by U.S. copyright regardless of when they were first published, but reproduction and distribution under the exemption must take place on or after September 16, 1996. 

The one aspect that has not been clearly stated previously is the question of a book originally published abroad under a foreign copyright, but a later edition has been put out by an American firm. 

Many people mistakenly think this gives them coverage under the new amendment. Unless a work clearly states it is copyright in the U.S., the original copyright still governs, and consent must be obtained. No legislature has the authority to change the laws of another country. 

Many thanks to Ruth J. Foss, Head, Collection Development Section, NLS who stated it clearly: "... U.S. copyright law has no extraterritorial effect." When asked which agency will be able to answer our copyright questions, she replied: "For general information contact the Library of Congress Copyright Office Public Information Office at 202-707-3000." 

You may request from NLS a copy of their FACTS, December 1996. 

Norma L. Schecter, CTEVH Literary Braille Specialist 

 ED-IT PC--A Transcription 

 Program for IBM Compatibles 

ED-IT PC is a direct entry braille tran- scription program that runs on almost any IBM compatible computer running either Windows 3.1 or Windows 95. This is the first in a series of articles aimed at both beginning and advanced users that will address the features of this program, with information and tips about using them to the best possible advantage. This first article will relate the steps for starting to transcribe a textbook. For those who might be interested in learning about ED-IT PC, these steps will demonstrate the ease of using the program. For those who are already using ED-IT PC, this will be a review with occasional tips for easier use. Later articles will expand these steps with more details. 

Launching the Program 

For Windows 3.1: Double click with your mouse on the ED-IT icon in Program Manager. ED-IT PC will be launched. 

For Windows 95: The quickest way: Double-click on the ED-IT PC shortcut icon on your Desktop. 

Tip: Here's how to put this icon on your Desktop. Open C drive. Open Ed-it. You will see a file called Editpc with a Perkins icon. That's the one! Highlight the little Perkins icon, click File in the Menu Bar and click Create a Shortcut. Another icon is created will an arrow in its corner. Drag this icon to the desktop and close the Ed-it folder. Launch ED-IT PC by double clicking on this icon from the desktop. 

The second quickest way: Click on Start (lower left corner of your Desktop, first screen you see in Windows). Click on Programs. Click on CASC Licensed Tools. Click on ED-IT PC. 

Centered Title Page 

Find the little rectangular icon keys on the left side of the screen towards the bottom. Click on the Normal key. It will change to Centered. Place your insertion point at the upper left of the screen and begin brailling a title page. Note that each line will automatically be centered. Also note the line numbers shown by the indicators approximately half way down the left side of the screen to guide you for entering blank lines. Or you can go back and enter or delete lines wherever necessary. When you have finished your title page at the end of line 25, press Return to get to line 26, the first line of the second page. 

Continuing with Preliminary Pages 

Your insertion point should be in cell 1, line 26, page 2. Click the Centered icon, restoring it to Normal. Click on the Do menu and then on Running Head. In the dialog box that appears, braille your running head. Click on OK. The running head will appear on line 26. (If the running head for your volume will be the same as the full title of the book, this step could have been done on line 1 of the file.) Click on the Do menu again then on Page Numbering. "Textbook" should be showing in the box at the top of the page. The numbers for the first text page and braille page, 1 for each, will be showing alongside the boxes that are rele- vant for a textbook. Turn off the entry for the text page number. (Do this by clicking on NONE under the text page number box.) Change the number in the braille page box  to _ingpbleb_wh. Click on OK. From now on all preliminary page numbers will be incremented by one for each page where you need them. 

Braille all the preliminary pages, Special Symbols page, if needed, Transcriber's Notes page, if needed, and all Contents pages. Use the format for textbooks as usual. As you need different indention formats, set them up by spacing for the first line of each format and, if necessary, spacing for the second line. (Many times the second line will automatically be runover in the proper cell.) This spacing will then continue automatically through any wordrapped sections and/or paragraphed material, and can be changed whenever necessary either                                                                         by spacing or by using the Change Format dialog box on the Do Menu. Running heads and pre- liminary braille page numbers will, of course, auto- matically be inserted as you come to the end of each page. 

TIP: You should have a shortcut made for centering lines so that you don't need to take the time to use the mouse and click for single centered lines in these pages. You should also set a Tab setting for inserting the dot 5 guide dots needed for the contents page. (If you need information about how to do these processes, consult Help. This information will also appear in subsequent articles in the Journal.) 

Starting Text 

On the second line of the first page of text, (the first line will contain the running head) click on the Do Menu and Page Numbering again. Make sure that Textbook is in the box at the top of the dialog box. (If it isn't there, click on the arrow at the side of the box until Textbook appears and click on it.) Make sure the brailled page number that you need is at the right of the illustrated text number box. Change this number if necessary. (Click on the number and braille the number you need, deleting or adding cells as needed. You can enter combined page numbers if that's what you need.) If necessary, change or insert the braille page number you need in the box at the right of the illustrated braille page number box. Click OK. 

Braille text, formatting as necessary for textbook format. Use your center shortcut for centering lines. Normal paragraph will in most cases start in cell 3 with runovers in cell 1. No need to watch for ends of lines--this is taken care of automatically by wordwrap. No need to watch for ends of pages--this is taken care of automatically. 

Running heads will be inserted on the proper line, text pages will be augmented with lettered prefixes, and braille page numbers will be augmented by one for each page. 

When you reach the end of a print page and you are still in the midst of a braille page, click on the Do Menu and then on Next Print Page. A page turn line and the new text page number will auto- matically appear. 

Continue as above. When you are ready to stop brailling at this session, whether or not you intend to come back to do more braille in a short time or maybe hours later, you should Save your work. 

Saving a File 

If this is the beginning of a new transcription, the title line at the top of the window will be labeled Unnamed. You can click on the Save icon in the left status bar, (the third icon from the top) or click on the File Menu and then on Save. In the dialog box that appears you must TYPE a name in the Filename box. Name the file with any combination of letters and numbers you wish to use--no punctuation or spaces, and not more than 8 characters. Click OK and your file will be Saved. After this first time of naming the file, whenever you come back to this file, either the same day or any other day, the only thing you need to do to save your file is click on the Save icon. 

With the above steps, you can braille any number of files. A whole volume of braille will easily go into one file. Unless it is very long, a whole book of volumes should fit on one disk. 

SUGGESTION: When ED-IT is launched, consider browsing through HELP to see how it works and how to use it. Click on Help in the menu bar across the top of the screen and click on How to Use Help. 

Look for some very useful tips in the next Journal!! 

--Joanna Venneri and Elinor Savage 

 Joint Action Committee 

 JAC Master Calendar 

July 

9-12 AER Southwest Regional Conference, in Scottsdale, AZ. 

August 

15 Deadline for So. COAMS Newsletter submissions. Send to Merri Leonard, 15070 Beechwood Lane, Chino Hills, CA 91709, 909-597-3914, or fax 909-606-1820. 

September 

TBA--NCAERSTCSB Seminar entitled "Vision Loss: Impact on Families" --to be held at CSB. Contact Stephen Goodman 510-794-3800 ext. 210. 

13 No. CAOMS General Meeting--9:00 A.M., with location and topic to be announced. 

20 LIDAC meeting to be held in Southern California. For further information, call Jane Vogel, JAC Chair, at 714-968-2259. 

25-27 Third Biennial Conference of Getting in Touch with Literacy, at the Radisson Plaza Hotel in Minneapolis, MN. For information and registration contact Jean Martin, 507-332-5510. Cost is $85.00 for the Conference. 

27--JAC meeting. For location, call Jane Vogel, JAC Chair, at 714-968-2259. 

October 

TBA--NCAER-CSB Seminar entitled "Teaching LeisurestRecreation Skills". Contact Stephen Goodman 510-794-3800 ext. 210. 

16-18 Discovery '97, The Fourth Low Vision Conference, will be held at the Ramada Congress Hotel, in Chicago, Illinois. Contact Tom Perski, Program Chairman, 520-797-2525. 

10-31 to 11-2 CAOMS Statewide Conference at Asilomar. 

November 

15 Lowenfeld-Akeson Symposium, "Understanding the Neurological and Develop- tal Issues Relating to Children with Visual Impairments" at the California School for the Blind. Contact Stephen Goodman at 510-794-3800 ext. 210. 

30 Deadline for submissions to So. CAOMS Newsletter. Send to Merri Leonard, 15070 Beechwood Lane, Chino Hills, CA 91709 909-597-3914, or fax 909-606-1820. 

1998 Events 

January: TBA--NCAERSTCSB Seminar entitled "Education of Bilingual Visually Impaired." To be held at CSB. Contact Stephen Goodman 510-794-3800 ext. 210. 

February: TBA--NCAERSTCSB Seminar entitled "Functional Vision Implications." To be held at CSB. Contact Stephen Goodman 510-794-3800 ext. 210. 

March: 26-28 CTEVH Conference XXXIX, to be held in Los Angeles, at the LAX Air- port Hilton. 

July: 1-6 The 9th International Mobility Conference, entitled "OandM, Moving into the Twenty-First Century," will be held in Atlanta, Georgia. Sponsored by the Department of Veterans Affairs Rehab. RandD Program, the conference will be housed at the Atlanta Hilton and Towers. For further information, call Bruce Blasch, Ph.D. 404-321-5828 or e-mail: _arbearconsul@ol.com_wh. 

 Let's Share Resources 

 Telesensory Releases New Version of 

 Windows 95 ¤ Software for Braille Users 

¤ TM Microsoft Windows 95 

Mountain View, Calif.--To meet a growing demand for braille access software that is compatible with Microsoft Windows 95, Telesensory Corporation has developed ScreenPower for Windows 95. The release of this new software bridges many of the gaps that blind users face when using a braille display to work in a heavy-graphics environment like Windows 95. This software also allows users to surf the Internet with braille using off-the-shelf Internet browsers. 

Users who use ScreenPower for Windows 95 will quickly find that this software provides just as much access to Windows as their sighted colleagues enjoy. It includes complete tactile and audio access, features integrated braille and speech access so that users can decide which information is spoken and which is shown on the braille display, and offers two access modes. The "Overview Mode" pro- vides an overview of the visual layout of the screen, and the ability to read by character, word, line or the entire window. The "Explore Mode" allows complete access to all Windows levels and eliminates the need for memorizing and guessing. In this mode, any screen object or function can be readily located, identified, and selected. 

ScreenPower for Windows 95 also contains features that take advantage of Telesensory's popular refreshable braille displays, the Power- Braille 65 and PowerBraille 80. Because of the longer display lengths of these two PowerBrailles, users can display information from different parts of the Windows environment. Icons, scroll bars, buttons, and dialog boxes are immediately accessible and understandable. 

For more than 27 years, Telesensory has been providing information access products for visually impaired people. For more information on ScreenPower for Windows 95 or any of Telesensory's wide range of products including optical character recognition systems, synthetic speech, and embossers, call toll free (within the US) 1-800-286-8484. 

 Brailler Repair Service Available 

"Chuck's Brailler Repair", located in Moreno Valley, services and repairs the Standard and Jumbo Dot Perkins Braille Writer. 

Some of their current customers include River- side County USD, Riverside City USD, Corona-Norco USD. Vallejo USD, Lighthouse For The Blind in Riverside, San Jacinto Services for the Blind, Transcribers of Orange County, Beach Cities Braille Guild, and others. 

Pick up and delivery of the units to be serviced is available within a 50 mile radius, or the U.S. Post Office will deliver them free of charge if the carton carries the notice "Free Matter for the Blind". Turn around time is usually less than one week. If the brlwriter needs parts not in stock, however, there may be a delay as parts are ordered from Howe Press in Watertown, Massachusetts. 

The fee to repair a braille writer is $35.00. If parts are needed they are provided at cost. Billing may be done to Purchase Orders as well as individuals or organizations. 

All repair work is warranted for 1 full year; adjustments will be made during that time at no charge. 

For more information, please contact Charles. S. Whitehead, 12388 Marmot Place, Moreno Valley, CA 92557. FaxstPhone 909-242-3750. 

 News of Groups 

Mt. Diablo Transcribers congratulate Maria A. Galindo, who received her Library of Congress Certification in Literary Braille. Also, Betty Osborne, Chair, would like to thank everyone in this group for their hard work. "Regardless how diffi- cult the project is--they never say no." 

The Transcribing Mariners have a new office: 1530 Armstrong Ave., Novato, CA 94945. New Work Chair is Peggy Scheutz; Assistant Work Chair is Elizabeth Mason. 

San Fernando Valley Braille Transcribers have new officers: President, Evelyn Silver- man; Treasurer, Ilene Goltz. 

Sacramento Braille Transcribers, Inc. announce their new officers: Chairperson, Joyce Burton; Vice Chairperson, Shirley Manning; Program Chair, Daphne Kester; Secretary, Elaine Betschart; Treasurer, Maryhelen Hulbert. 

Braille Classes Available 

Sacramento Braille Transcribers, Inc.: Classes in Literary Braille begin in September. Classes are held at the Low Vision Clinic, 2750 24th St., Sacramento, 95818, Instructor Jo Ann Noble. For more information please contact Jo Ann at 6650 South Land Lark Drive, Sacramento, 95831, 916-427-8535. 

Golden Gate Braille Transcribers, Inc.: Classes in Literary Braille, held at 1351 42nd Ave., 2nd floor, room 101, Instructor Winifred Downing. For more information please contact Winifred at 415-564-5798 or Evelyn Daiss at 415-566-1641. 

Transcribers of Orange County: Classes in Literary Braille, held at the Braille Institute, 527 N. Dale Ave., Anaheim, Instructor Diana Burkhardt. For more information please contact Diana at 714-821-5000. 

Transcribing Mariners: Ongoing classes in Literary Braille, held at the Jewish Community Center, San Rafael, Instructor Betty Langdon. For more information please contact Betty at 415-461-3955. 

Mt. Diablo Transcribers: Classes in Literary Braille, held at 1700 Oak Park Blvd., Pleasant Hill, 94523, Instructor Betty Osborne. For more information please contact Mary Ann Schindler at 41 Eastbrook Ct., Clayton 94517, 510-672-4893. 

Interesting Transcriptions 

The Braille Institute has the following tran- scriptions available: The Purse, by Kathy Caple, Copyright 1986, 1 volume, $4.40; 20,000 Baseball Cards Under the Sea, by Jon Buller and Susan Schade, Copyright 1991, 1 volume, $5.00. Send orders to the Braille Institute, 741 North Vermont Ave., Los Angeles, CA 90029. 

Mt. Diablo Transcribers are brailling the "Goosebumps" books--12 are completed on tape and in braille. For more information, contact the group's President, Kenneth Henry, 380 Cordilia Way, Walnut Creek, CA 94595. 

San Fernando Valley Braille Transcribers have the following titles available: Rosie the Riveter, Women Working on the Home Front in W.W. II, by Penny Coleman, Crown Publishing, Copyright 1995, 2 volumes; Foundation of Chinese Medicine, a Comprehensive Text for Acupuncturists and Herbalists,    by Giovanni Maciocia, publisher Churchill Livingston, Copyright 1989, 16 volumes; The Greater Los Angeles Green Pages, The Local Handbook for Planet Maintenance, by Green Media Group, Copyright 1993, 15 volumes; Hollywood Du Jour, by Betty Goodwin, Angel City Press, Inc., Copyright 1993, 1 volume; Sex Education, by Jenny Davis, Bantam Doubleday Dell Books for Young Readers, Copy- right 1988, 2 volumes; Go Tell It On The Mountain, by James Baldwin, Random House, Copyright 1981, 3 volumes; Beyond the Chocolate War, A Handbook for Change, by Mary D. Nichols and Stanley Young, Living Planet Press, Copyright 1991, 2 volumes. Send orders to the Braille Institute, 741 Vermont Ave., Los Angeles, CA 90029. 

 Our Specialists Say 

 Don't Be a Pain in the Perkins 

Another Possible Solution (PS) 

For many years we were not permitted to use foldout pages in Textbook Format braille. But there was an earlier time when that was an accepted way of providing a "wide-screen" amount of braille information, for a custom-tailored transcription, such as interest tables for a blind realtor, who needed to be able to quote how much interest would cost if a mortgage were to be 10, 20, 25, or 30 years, and at various rates of interest. 

Douglas Gagliardi, the son of one of my former students, was a talented budding cartoonist who frequently did drawings (for what then was called The California Transcriber) of various procedures which were not only more fun to read, but often were more clearly understood, than lengthy verbal instructions. 

The facing page is an example of his amusing but crystal-clear cartoon strip. 

Remember that this procedure is not in accordance with the current Braille Textbook Format Code. But if you have a special-need client for whom this custom-tailored trick will solve a work- or college-related problem, follow Professor Goodbody's instructions, and be sure to explain what you're doing on the TN page. 

If your group's embosser is capable of doing interpoint, and you can start with two facing pages plus a fold-out page, it virtually triples the available horizontal space. (Aha! Another thing not spoken to in the current Textbook Format Code, because when it was written, transcribers could not produce interpoint, hence no facing pages.) 

One of the methods used to guarantee that the fingers got safely across the binding or folding space was to insert a pair of full cells at the ending of the first line of the left-hand page and a matching pair at the beginning of the first line of the right-hand page. On the second line the position-cue was a double 2356. Highly irregular by any code rules, but it worked for this man's work. 

Another warning: this technique calls for very careful collating and assembly, by a braille- knowledgeable person. 

Cartoon: Professor Goodbody Speaks Out! On Foldout Pages Douglas Gagliardi From: The California Transcriber, Winter 1972 

Picture 1: 

Professor Goodbody (speaking from lec- tern): Yes, it's your old friend, Pro- fessor Hubert Goodbody, here again, this time to tell you of the proper method for assembling foldout pages! 

Picture 2: 

Diagram of procedure: First, trim the top and right hand edge of the foldout page so that when it is folded in it does not interfere with the rings and the book title is visible. 

Picture 3: 

Professor Goodbody (holding a roll of masking tape): The rest of the secret lies in the skilled manipulation of the masking tape! 

Picture 4: 

Professor Goodbody (tangled  up in masking tape): Which must be carefully measured at ALL TIMES!! 

Picture 5: 

Diagram of procedure: The edges to be joined are then lined with strips of masking tape folded down the middle 

Picture 6: 

Professor Goodbody (more tangled up in masking tape than before): The pages are then joined with strips of masking tape! 

Picture 7: 

Diagram of procedure: It is this joining strip which will be removed when the pages are to be Thermoformed 

Picture 8: 

Professor Goodbody (wrapped in masking tape like a mummy): And there you have it! It's so easy when you know how! 

(In a reminiscent mood, while recalling the fold-out raised-line campus maps Betty Smith made for one of her favorite students about to go off to college, we also recall the needleworked fabric "carry-along-able" maps she made for another student, developing special overlay stitches for tactile lines and special stitches for braille dots. One would think "French knots" at first, but they're too wobbly--seems to me she used multiple-repeats of a tiny cross-stitch on the same spot. 

A Client's Thanks are Rare, but Treasured 

Beach Cities Braille Guild Graduating Class 

Dear Graduates: 

Your decision to become braille transcribers makes you part of a very special group. Not many of us have the gift of generosity you possess and I am honored to be the recipient of your first completed documents for a "live" user of braille. 

The bills you transcribed for me will be invaluable in my work as a member of the State Guide Dog Board. The senate bill you just completed is particularly important since we as board members need to know as much as possible about its content and the potential effect on the training of safe guide dogs in California which are used by blind people throughout the U.S. and many other countries. 

Your work is of the highest quality. The format makes finding specific passages extremely easy. I have no doubt that I will be able to keep up with my sighted counterparts in discussions of these bills. 

Thank you again for this very special service. It is truly a gift of independence for me in what could be a very frustrating setting. As you continue to work, think of each page you complete as a treasured gift that only you can give. 

With best wishes for many pages of perfect braille. 

Audrey Hebner 

Braille transcribers are: generous, self- disciplined, diligent, gracious, perfectionists, innovative, too seldom receive the recognition earned and altogether wonderfully special people. 

More Problem Words 

Whenever another problem word comes my way I write it into my "TandP" list (Typical and Problem Words). 

Following are some of them; if you have any to add, please write to me at 8432 Northport Drive, Huntington Beach, CA 92646. These are not official, though most of them have been discussed with John Wilkinson and Julia Moyer. 

This will be followed by a list of print boo-boo's; if you have found any others, please write me about that too. 

appliquêd 

Baltimorean 

Beloruss 

bezant 

Cliveden 

degringolade 

dispread 

flat-earther 

foofaraw 

freed 

gingivitis 

Go (name) 

griseofulvin 

hadith 

leveed 

multimedia 

multinational 

pandenoninational 

Pinocchio 

Reine 

Reinee 

Sandown 

Shanghainese 

sightholder 

speedometer 

syringia 

tinwright 

To (name) 

... and the glitches we've found: 

TNInitial spelling of these words is in grade one brailleTN 

diversiform should be: diversiform 

forknowable was misspelled, should be: foreknowable 

foreswear was misspelled, should be: forswear 

occurence should be: occurrence 

ostentation should be: ostentation 

passe partout needs a hyphen, as: passe-partout 

phrenitically should be: phrenetically 

reasoned should be: reasoned 

sentinal should be: sentinel 

tofu should be: tofu (it is two separate signs in Japanese) 

trinary should be: trinary 

whipoorwill should be: whippoorwill 

Who Needs Grade One Transcribers? Were We Surprised! 

When Anne Polkingharn, the librarian of Harbor Day School, one of our fine private schools, approached me with a suggestion that it might be a worthwhile project to teach Grade 1 Braille Transcribing to some of their teen-agers, my first reaction was that there is no need for Grade 1 in this country. 

But serious second thought sent me to ask Jane Vogel about it, and she informed me there is a real need out there in today's teaching world. Our state has many multi-handicapped blind youngsters who will never be able to read Standard English Braille, and they have virtually nothing available by way of recreational reading. 

"That should be a cinch--just start with any standard manual, and stop just before you get to the but-can-do's" I thought. Well, after much consulting with Jane and her entire group of Orange County Special Educators, I've begun to write a new manual of Modified Grade One Braille, to meet the special needs of this particular group. 

My first class is six very eager 7th-graders, whose fingers were flying over the Perkins keys within less than 10 minutes of learning how to put their paper in. 

The manual is not yet complete, but I try to stay a couple of weeks ahead of the students. When they complete the course, they will pick some of their own favorite books (kindergarten-to-second- grade) to braille as their first project. 

We hope it will be as helpful as it seems from here. The finished product will contain (on the back of each typed title page) a list of the ways in which this book differs from standard braille, so that if other teachers wish to copy or borrow it, they can tell if it will fit the special needs of their special students. 

We will make copies of the manual, "Braille Transcribing Lessons: Modified Grade One Braille", available at cost to others who may find it useful in their own districts. 

There must be volumes and volumes of custom- tailored braille that have been produced for these special-needs youngsters, which have never been reported to CARL ETAL because they are so different from standard code-observant braille. There must be a tremendous duplication of effort all around the state. 

I spoke about this to Rod Brawley, manager of our California clearinghouse, and he indicated that he thought our Clearinghouse for Specialized Media and Technology (CSMT) would probably be able to set up a special file for these titles. 

As always in CTEVH, educators and tran- scribers continue to work amicably hand in hand, to provide the very best for our youngsters who have more than just a visual handicap to cope with. 

What About Title Pages with the New Copyright Changes? 

There is nothing really "officially official" yet on how to do a literary title page; it will come out in fixed print form soon, from BANA and/or NLS, but the "unofficially official" requirements say: 

Delete the line that read: "With Permission of the Publishers." Instead braille: "Published by" followed by the usual information: publisher's name, principal city, state (if given in print), copyright year, copyright owner if different from the publisher. Immediately after that: 

Further reproduction or distribution in other 

than a specialized format is prohibited. 

We have deleted one line and added three, which may cause problems in a full title page. In discussion with John Wilkinson, he agrees we could combine "Published by" with the name of the publisher, where the necessary information requires more space. 

How Can We Braille All These New Electronic Addresses? 

The BANA Literary Braille Committee has been giving thought to these new (and sometimes weird, not to mention unbelievably long) addresses, and it is hoped that a firm new rule will have been accepted in time to be included in this issue of the CTEVH Journal. 

If you look and don't find it, it means they didn't quite get under the wire for this issue. 

Got an urgent need?--a transcription in progress? Not any official answer, but a good temporary guideline for right now? Print address that breaks in a strange place and with a print hyphen at the end of the divided line? Other weirdies? Write to me and I'll get you as good an answer as possible for right now. When the official BANA ruling is available, if you haven't yet completed your book, you can always go back and fix it if there was a slight discrepancy. 

Incidentally, my profound thanks to Julia Moyer for all her help in the past few years in this matter, among others. As a proofreader who reads both print and braille, she has encountered almost every imaginable variation in the braille magazines she proof- reads. She's able to see the problems that the print throws at us, and also able to tell what makes the best sense to the fingers. Her experienced judgment, and her constant concern for the comfort and efficiency of the reader, makes her an invaluable resource. 

--Norma L. Schecter, CTEVH Literary Braille Specialist 

 New Textbook Format Revisions 

Since the new textbook format revision won't be ready for some months, there have been questions about where to turn, especially if you are new at textbook format. The best publication available at present that gives you good basic information is "Minicourse: An Introduction to Textbook Format Braille, 1991." It is available from NBA, members $6.75, nonmembers $13.50. 

Their address is: National Braille Association, 3 Townline Circle, Rochester, NY 14623-2513. 

--Ann Kelt, CTEVH Textbook Format Committee Chair 

 Computer Corner 

 An Incomplete History of Computer- 

 Assisted and Computer Translated Braille 

The first six-key direct entry braille program, ED-IT, was born in Bettye Krolick's home in the fall of 1979 when her husband's student, Robert Stepp, observed a pile of discarded sheets of braille beside Bettye's manual Perkins Brailler. He had written a word processor for the Apple II computer which he modified for six-key braille input and reengineered a Perkins electric brailler connecting it to the computer for output. With Bettye's help and advice it became the first computer-assisted braille system. She demonstrated the system at the National Braille Association and CTEVH conferences. She also published a number of articles in the NBA Bulletin and CTEVH Journal. With her continuing enthusiasm and persistence, transcribers began taking an interest. 

Additional six-key entry programs were written for personal computers with Lou Ella and Norman Blessum developing the MicroBraille program for IBM computers in 1983. Then about a year later Jack Hoefer wrote the Tabicat program for the Commodore-64 computer. A number of years later Len Dozier wrote the Pokadot program for IBM computers. 

In 1983 the total price of a computer and a Cranmer Modified Perkins Brailler could exceed $6,000, which was beyond the budget of most volunteer transcribers. The CTEVH Board of Direc- tors recognized the problem and believed that computer- assisted transcribing might be the answer to the ever- dwindling pool of braille transcribers. In 1984- 85 CTEVH launched an ambitious fund- raising project, led by Elinor Savage, to acquire as many computers and programs as possible and place them in the homes of transcribers. Thanks to Elinor over fifty computers were eventually acquired. As transcribers learned to use them, and the price of computers came down, transcribers purchased their own computers. The loaners were then passed on to other transcribers. But there was still the output problem. CTEVH recog- nized this problem, and funded an output center known as CompuBraille, Inc. It was set up and run by the Sacramento Braille Transcribers, Inc. CompuBraille opened for business in the fall of 1985. Transcribers could send their disks to CompuBraille and have their braille embossed for just the cost of materials. 

Translator programs which converted printed text into literary braille preceded the six-key braille entry programs. John Siems developed the first one in 1965 for APH to run on large main- frame computers. In the early '70's Joe Sullivan wrote the Duxbury translator and made it available for personal computers in 1979. Then in 1981-82 Dave Holliday wrote Braille-Edit, a braille translator for the Apple II computer. 

So that's how computer-assisted and computer trans- lated braille began. Many 

changes have taken place over the years. Robert Stepp has since modified and improved his program with many enhancements, now known as ED-IT PC, to run under Windows on IBM type computers. Dave Holladay now markets the MegaDots translator with an add-on Nemeth code translator. Joe Sullivan has an improved Duxbury translator with a Nemeth code translator in addition to other programs. The improved MicroBraille-2 program is now offered by David Blessum. Len Dozier has just released a major update, Version 7.0, of the Pokadot program which is available from NBA. 

The braille world owes a deep debt of gratitude to Bettye Krolick, the Mother of Computer- Assisted Braille, and all of these other people, along with many others whom we have failed to mention for which we apologize. 

We are now spending four months out of state each summer. It has presented a problem for those trying to contact us and we feel it is better to pass the torch to those who are more available. 

We have resigned as CTEVH Computer-Assisted Braille Specialists but the other committee members, Lynne Laird, Martha Pamprin, and Jacque Walker will carry on in our stead. But we will continue producing braille and hope to see you at the Conference. 

--Diann and Ken Smith, CTEVH Computer Assisted Braille Specialists 

 Music in Education 

Music Forces Unite! 

Since the opening of the Braille Music Division at the Southern California Conservatory of Music, we have received many communications from teachers and students from different parts of the world with very similar needs. There seems to be a consensus that there is nowhere to turn for information regarding curriculum and music education for blind students. An apparent need to share resources and experiences for solving problems has inspired us to form the new Music Education Network for The Visually Impaired (MENVI). 

MENVI is a coalition of parents, educa- tors, and students who are willing to pull together for the purpose of sharing information. Varied music sources for the blind seem to be rather scattered with no common "headwater," so to speak. It is our hope to gather as many available resources of possible (strictly relating to music), and create an information and access-listing network. Experiences of students, teachers, and parents can be shared and published on a regular basis in the MENVI newsletter along with problems and solutions encountered by all of us in the field relating to music in education. 

The needs of blind students of music are unique. Parents need to be informed of 

what is available for their children in the area of music education. Educators must have access to materials and how to use them. Not all teachers of music are aware of the braille music code. They need not know the music code, however, to encourage braille music literacy at the earliest levels. MENVI will provide a network of information regarding teaching of music to blind children and adults, as well as a resource guide to braille music materials. 

MENVI Services In The Planning 

We have heard from many students who read braille music that works that they have had transcribed, even years ago, still do not turn up listed in music cata- logues. As transcribers we are always requested to list our work with a central service, however, somehow this does not always happen. Music transcribers are over extended as it is, and to spend precious time re-transcribing literature that has been done is a terrible waste of resources. We would, therefore, like to gather the catalogues of various organizations and guilds for music listings. Transcribers will be asked to look into their files for titles of works they have provided for private readers or organizations, and see they become included in this common library source-listing. At SCCM alone we have compiled a library of nearly four hundred works, most of which are yet to be listed anywhere. Many vocal works transcribed for our Vocal Department, for example, could become available separately where otherwise found only in collections. There needs to be a listing of commonly used college music textbooks in braille available to disabled students service offices. Professors of music who encounter blind students in classrooms should be able to find a common resource to provide information they need. It is our hope that MENVI will eventually unify the music-related braille and educational resources available. If you are interested in music and education for blind students, or if you are a parent in need of guidance for a child in music, you can help by joining the group. There is no cost to belong, and a newsletter will be published on a regular basis. You must join formally by filling out an application, and you must be willing to allow your name and address to appear in a future directory. In this way, we can determine the needs of members and make available the means to communicate with each other. Interested? Contact us at: Southern California Conservatory of Music, 8711 Sunland Blvd., Sun Valley, CA 91352; Phone: 818-767-6554; Fax: 818-768-6242; E-mail: _ingtaeschrñetcom.ix.com_wh 

--Richard Taesch, CTEVH Music Specialist Committee Chair 

 Textbook Format Quiz 

In this issue, your Textbook Committee had expected to start a series of articles about the revised Textbook Format Code. Well--as it will happen at times--the final form has not been approved by BANA. Therefore, we cannot do the series. We hope it will be possible for the Fall Journal. 

In the meantime, here is a little quiz to remind you of some possible problem areas. Look for the answers on page 27. 

TNDescriptions of problem areas are enclosed in square brackets; type face changes and spacing are shown where needed.TN 

A. How would you transcribe the following? 

1. ... of the book [superscript 1; period; closing parenthesis] 

2. A question mark [opening parenthesis; question mark; closing parenthesis] is written ... 

3. Add [bold type, hyphen; s] or [bold type, hyphen; es] to the following. 

4. The correct form of the word is [long dash  with the number 1 printed over it] to say. 

5. We were to [long dash with the word have printed over it] gone. or We were to [long dash with the word have printed under it] gone. 

6. Vol. III, Child. 10, people. 95 

7. Copyright [copyright symbol] 1997 

8. Example of an analogy: apple [space, "is to" symbol, space] seed [space, "as" symbol, space] eye [space, "is to" symbol, space] pupil 

B. Answer these questions: 

1. When is an instruction not brailled as an instruction? 

2. Name two instances where 3 blank cells are left between wordsstphrases on one braille line. 

3. When is a [slash mark] not dots 34? 

4. Name 5 instances when print italics are not used in braille. 

5. Name 3 instances when notes are not 7/5 margins. 

6. List two places where a letter sign is not used before a single letter standing alone? 

7. When would you indicate colored print? 

8. What do you do when a note has no print indicator? 

9. When are number signs not used to indicate a number? 

10. When is a hyphen not dots 36? 

Answers 

A. 

1. ... of the book.) *1 

2. A question mark is written ... 

3. Add coms or comes to the following. 

4. The correct form of the word is 1---- to say. 

5. We were to ----(have) gone. 

6. Vol. III, Child. 10, people. 95 

7. Copyright 1997 

8. Example of an analogy: 

apple  seed ; eye  pupil 

B. 

1. When it isn't followed by something to do 

2. 

a. When indicating a new print line in a prose numbered line selection. 

but. When a series of wordsstphrases is brailled across a page on one line. 

3. 

a. In foreign language 

but. When showing the end of a poetic line 

can. When it is a symbol of enclosure in pronunciation 

do. When it is standing alone in English text 

4. 

a. Stage directions 

but. Single letters 

can. Suffixes preceded by a hyphen and pre- fixes followed by a hyphen or when standing alone 

do. Set-off material both in quotes and italics 

every. Characters in a play 

5. 

a. Verse scenes in plays (9/7) 

but. Note to a note (11/9) 

can. Notes to stage directions: prose 9/7} verse (11/9) 

6. 

a. When it is a word 

but. The first entry in a pronunciation key 

7. When text refers to the color and italics are used for other reasons. When there is more than one color. 

8. Use the braille reference indicator--2356, 2356 

9. Which they show numbered lines in prosest- poetry. 

10. When it is a diacritic hyphen--25 

--Ann Kelt, CTEVH Textbook Committee Chair 

 Tactile Graphics in the Classroom 

Earth Science makes me crazy. Sometimes diagrams, figures, and maps are simple, cut and dried. Other times they defy any logical thought processes. The Plates of the Lithosphere map fit the second category for me. I studied this thing for three days before even a small idea came forward as to where to start. Not only did I have to show the individual plates, but the continents needed to be seen as well. I was stumped because my brain was stuck in a two-dimensional frame of mind. Everything I had worked on until this time was very flat! 

After staring at this map for a very long time, I began with the basic "how big must it be to show the smallest section to be at least 1/8 inch." Ireland was the smallest point, so I enlarged the photo until it reached that size. It fit on an 11 by 17 inch sheet of paper. To give the student a point of reference I created a more logical border around the map using a Mercator projection. This helped to clarify the Antarctic Plate and the Pacific Plate. 

I used my trusty carbon paper and traced the whole thing, plates and continents, onto a piece of heavy cardboard. My personal favorite is Crescent all media board, No. 20 Hot Press, medium weight. The board comes 24 by 36 and can be cut to size. Using an X-acto knife I cut the plates from each other. They were trimmed to fit into each other, and have space between to show the separations. Then all the pieces were glued onto a second piece of cardboard. It was a lot like putting a jigsaw puzzle together. 

The next step was to outline the continents on the puzzle pieces. I used Elmer's glue and a very thin string. I found a cotton packaging string that is 8-ply. When I cut a length and then unravel it, the individual strands are the perfect thickness for the outline. 

The only thing left was labeling the map. As you can see from the finished product, I used letters instead of numbers for the legend. The students had worksheets with letters so we kept the same format. I also added basic colors to outline the plates because a low vision student used the same map and the colors worked well to locate borders. 

The crowning glory came when the mainstream teacher asked the student if she would mind sharing her map with the class because it was easier to see than the one in the book. The kids crowded around her desk, and it really made her feel a part of the class. 

After all the headaches, it paid off. I have had other opportunities to use this puzzle format. Even though it was quite a challenge to create that first map, the rewards were definitely worth it. 

--Joan Valencia, School Transcriber 

CTEVH Tactile Graphics Committee Member 

TNMap and graphic described on page 29 is omitted.TN 

 Teacher Topics 

 Education By-Line 

Dyslexia 

An article in the November, 1996 Scien- tific American is excellent. I'll review the main points but it is worth getting a copy and reading the entire article. 

A new model of this reading disorder emphasizes defects in the language-processing rather than the visual system. It explains why some very smart people have trouble learning to read. In dyslexia, the seemingly invariant relation between intelligence and reading ability breaks down. Early explanations held that defects in the visual system were to blame for the reversals of letters and words thought to typify dyslexic reading. Subsequent research has shown that children with dyslexia are not unusually prone to reversing letters or words and that the cognitive deficit responsible for the disorder is related to the language system. In particular, dyslexia reflects a deficiency in the processing of the distinctive linguistic units, called phonemes, that make up all spoken and written words. 

The phonological module is dedicated to processing the distinctive sound elements that constitute language. In spoken language, this process occurs automatically, at a precon- scious level. Reading reflects spoken language, but it is a much harder skill to master. Although both speaking and reading rely on phonological processing, there is a signifi- cant difference: speaking is natural, and reading is not. Reading is an invention and must be learned at a conscious level. The task of the reader is to trans- form the visual percepts of alphabetic script into linguistic ones--that is, to recode letters into their corresponding phonemes. They must realize that the orthograph--the sequence of letters on the page-- represents this phonology. 

When a child is dyslexic it impairs his or her ability to segment the written word into its underlying phonological components. According to this hypothesis, a circumscribed deficit in phonological processing impairs decoding, preventing word identification. This basic deficit in what is essentially a lower-order linguistic function blocks access to high-order linguistic processes and to gaining meaning from text. 

The Connecticut Longitudinal Study found that dyslexia affects a full 20 percent of school children. A pre-schooler's phonological apti- tude predicts future skill at reading. Phonological deficits are the most signifi- cant and consistent cognitive marker of dyslexic children. 

MRI'S (Magnetic resonance imaging) can measure changes in the metabolic activity of the brain while an individual performs a cognitive task. The investigation revealed a surprising difference between men and 

women in the locus of phonological representation for reading. It turns out that in men phonological processing engages the left inferior frontal gyrus, whereas in women it activates not only the left but the right inferior frontal gyrus as well. The findings constitute the first concrete proof of gender differences in brain organization. This explains why after a stroke involving the left site of the brain, women are less likely than men to have signifi- cant decrements in their language skills, and why women tend more often than men to compensate for dyslexia. 

Rote memorization and rapid word retrieval are particularly difficult for dyslexics. The provision of extra time is necessary if dyslexics are to show what they actually know. Multiple-choice examinations, too, by their lack of sufficient context, as well as by their wording and response format, excessively penalize dyslexics. 

Some Myths of Dyslexia 

1. Mirror writing is a symptom of dyslexia. Dyslexic children have problems in naming letters but not in copying letters. 

2. Eye training is a treatment for dyslexia. There is no evidence that eye training alleviates the disorder. 

3. More boys than girls are dyslexic. The actual prevalence of the disorder is nearly identical in the two sexes. 

4. Dyslexia can but outgrown. The disability persists into adulthood. 

5. Smart people cannot be dyslexic. Intelligence is in no way related to phonological processing. 

National Agenda 

The National Agenda for the Education of Children and Youths With Visual Impairments, Including Those With Multiple Disabilities evolved in response to concerns held by both parents and educators that despite excellent programs and services in some cities and states, there still exists much room for improvement. Eight goal statements were determined to be priorities for meeting the educational needs of all children who are blind or visually impaired. Eight vision services- related organizations and agencies, all of national stature, accepted responsibility for spearheading this effort to achieve the eight goals. 

Stephen Goodman, Sharon Sacks, and Burt Boyer state co-coordinators for California, have been instrumental in bringing together several educators, parents and consumers to look at how our state can benefit from the National Agenda process. To contribute your ideas for what may be appropri- ate here in California, or to be kept informed of activities, contact Stephen Goodman at the California School for the Blind; 500 Walnut Ave., Fremont, CA 94536. 

Seeing the Light 

This is a title of an article appearing in the Los Angeles Times on January 13, 1997. It gives details of the   photorefractive keratectomy procedure. It gives some warnings to think about. 

"So far only two publicly held companies, Summit Technology of Waltham, Mass., and VISX Inc. of Santa Clara, Calif., have won the FDA'S blessing for laser devices for PRK use. The market prospects could improve significantly if the FDA approves VISX'S application to use its laser for treating myopic astigmatism, a defect that causes the eye to improperly focus--a condition affecting 23 million Americans. People with astigmatism will be more motivated to get the PRK procedure than those with only myopia because their vision can't be perfectly corrected with glasses. 

"As more people hear about the procedure, experts warn that patients should exercise caution about how and where the procedures are performed. Although the majority of doctors use the two FDA approved laser machines, the FDA last July issued a strong warning intended to stop eye doctors from using unapproved lasers, many of them low-cost imports from Europe. These so-called black box machines can be purchased for $150,000 to $250,000, far less than the approximately $500,000 cost of the Summit and VISX machines. Doctors are trying to save a couple hundred thousand dollars by buying one of these lasers. There is no FDA supervision, their reliability is not tested and you don't know if the machines are calibrated correctly. 

--Paula Lightfoot, CTEVH Educator Specialist 

 Sacramento File 

ReadingstLanguage Arts Adoption-- Update 

CSMT'S statewide pre-formatting strategy to help ensure consistency within each textbook series adopted in California has been very successful. Ann Kelt is doing a wonderful job in this innovative effort and a few certified transcribers have expressed interest in being paid for transcribing state-adopted materials. Creating this option for transcribers should help encourage some prospective transcribers to complete their training. Strategies to ensure quality of braille and tactile illustrations are still being investi- gated. Of course, our California volunteer organizations will continue to produce many of our state adoptions and we must find ways to help them with this challenging task. Suggestions to help us improve services to children are always welcome. 

Volunteer organizations that have chosen to work on the ReadingstLanguage Arts adoption as of May, 1997, include: 

Beach Cities Braille Guild, Inc. 

Braille Transcribers Project of Santa Clara County, Inc. 

Braille Transcription Project, North Branch 

CompubraillestSacramento Braille Transcribers 

Contra Costa Braille Transcribers 

Monterey County Braille Transcribers 

Transcribers of Marin 

Other California volunteer organizations or individuals wishing to transcribe state adopted learning resources should contact: 

Rod Brawley, Managing Consultant, Clearinghouse for Specialized Media and  Technology, 560 J Street, Room 390, Sacramento, CA 95814, 916-445-5103, _ingrbrawleyçde.ca.gov_wh. 

Assistive Technology 

There are two databases on the World Wide Web that contain a wealth of information related to assistive devices and technology for individuals with disabilities. These easy-to-use databases will help transcribers, aides, teachers, program specialists, administrators and parents get information on equipment required by students who are blind or visually impaired. It will also help them be better stewards of California's low incidence funds. 

ABLEDATA is maintained for the Department of Education's National Institute on Disability and Rehabilitation Research by Macro International Inc. In addition to the database, ABLEDATA includes publications, news, links to other sites, and a page of FAQ'S (frequently asked questions). Locate ABLEDATA at _inghttpwhststwww.abledata.com_wh. 

Hyper-ABLEDATA is maintained by the Trace Center at the University of Wisconsin. The Trace Center produced ABLEDATA on CD-Rom in the 1980's. The CSMT used, promoted and distributed this fine resource for many years. The resource is still 

available on CD-Rom but is also accessible on the World Wide Web at _inghttpwhststwww@trace.wiscancedu_wh. Find Hyper-ABLEDATA in the Trace Center's Electronic Library. 

You can also access Hyper-ABLEDATA via the CSMT'S World Wide Web document at _inghttpwhststwww.cde.ca.gov_wh. Look under Alternative Education and Special Education. As of May 1997, the CSMT has uploaded the first five chapters of the California Department of Education's "Program Guidelines for the Students Who Are Visually Impaired--1997 Revised Edition." 

AIRCVH Electronic Mailing List 

Anyone who would like to join the AIRCVH Mailing List is encouraged to do so. This is a great way to stay in touch with colleagues throughout the country and help locate hard-to-find braille and large print books. 

The following information was provided by AIRCVH. 

1) How Do I Subscribe? All you need to do is: send an (internet) e-mail message to" _ingmajordomo@guylesstatelessd.us_wh. Leave the Subject blank--a subject is NOT needed and will be ignored! In the body of the message, on the first line, type: subscribe aircvh-1. You will automatically be added to the list. (yes that is all there is to it!) 

2) How Do I Send a Message to the Entire List? To send a message that will be distributed to the entire list: Send your e-mail message to: _ingaircvh-,@guylesstatelessd.us_wh In the body of the message type whatever message you need to send to the ENTIRE list. Remember that this will go to all the members of this list. 

3) How Do I Send a Message to the List Owner? If you are having problems with this mail list: Send your e-mail message to: _ingowner-aircvh-,@guylesstatelessd.us_wh 

4. How Do I Unsubscribe from the List? If you ever want to remove yourself from this mailing list, send an e-mail message to: _ingmanyajordomo@guylesstatelessd.us_wh. In the body of your e-mail type: unsubscribe aircvh-1. 

5) What is the Address of the State of SD Web Site? Point your web browser to _inghttpwhststwwwlesstatelessd.usst_wh 

6) How Do I Get Help? If you need to get extra help on commands that as can use to gain more information about this mail list send an e-mail message to: _ingmajordomo@guylesstatelessd.us_wh. In the body of the message, on the first line, type: help You will receive a return message listing the many options of the mail list. 

American Printing House for the Blind 

The following information was downloaded from the Ameri- can Printing House for the Blind World Wide Web site at _inghttpwhststwww.aph.org_wh. You are urged to become familiar with this site to stay abreast of APH products and services. You may also link to APH from the CSMT site at _inghttpwhststwww.cde.ca.gov_wh. 

The number of legally blind students registered in the U.S. and its territories from FY 1997 was finalized at 56,275. This is an increase of 1,512 (2.77%) over the FY 1996 census of 54,763. With $5,910,000 appropriated for educational materials, the per capita allocation for FY 1997 is $105.02. 

Data regarding total students and percentages by program type and reading medium are as follows: 

Student Totals and Percentages by Program Type: 

Residential Schools--4,575--8% 

State Departments of Education--47,188--84% 

Programs for Multihandicapped--1,891-- 3% 

Rehabilitation Programs--2,621--5% 

Student Totals and Percentages by Reading Medium: 

Visual Readers--14,341--25% 

Braille Readers--5,449--10% 

Auditory Readers--4,428--8% 

Prereaders--14,010--25% 

Nonreaders--18,047--32% 

Large Type--Resource Services staff members have completed title selection for the Early Start '97. Approximately 600 titles were chosen this year from 15 publishers. Almost 500 of those titles have had permission cleared and the text- books received, cataloged, listed in CARL ET AL, and sent to preproduction. That's the benefit of the Early Start program--to get an "early start" on the work necessary to provide large type books to students. 

Braille--Braille title selection is also underway. Titles were received in many subject areas. These were narrowed down to social studies, high school math, and high school science. A survey of schools for the blind has been conducted for input in this selection process. Tabulated results will be reviewed by members of the Publications Advisory Committee at their February meeting, with recommendations made for titles to be produced. 

The American Printing House for the Blind, Inc., 1839 Frankfort Avenue, Mailing Address: P.O. Box 6085, Louisville, Kentucky 40206-0085, U.S.A. E-mail: _inginfo@ph.org_wh. Phone: 502-895-2405, Toll Free Customer Service: 1-800-223-1839 (U.S. and Canada), Toll Free MarketingstSales: 1-800-572-0844 (U.S. and Canada), Fax: 502-899-2274. 
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 General Session Address: 

 Saturday, April 19, 1997 

 The Bodies Braille: Alphabet Soup 

 By: Darlene Bogart 

 Chair, International Council 

 on English Braille 

The title of this mêlange (upscale hodge- podge) is The Bodies Braille or Alphabet Soup. Because I am Canadian I just have to point out a major similarity between Canada and San Francisco--we both enjoy a lot of pea soup! 

A disclaimer--If there are any bodies braille that insist upon names they're out of the soup loop! 

Rising to the top is CTEVH--we all know that it is a unique partnership between braille transcribers and educators of the visually handicapped. It is a California organization, and BANA'S newest member, that consistently manages to exert influence, like fine California wines, well beyond its borders. 

In big letters up comes But-A-Not-A--the Braille Authority of North America--the good stock that is basic to every soup. The maker and protector of braille codes so that material produced in braille accurately conveys the print meaning but is more accurate than its print counterpart. Its twelve members, which I will identify as preparation goes on, represent the major North American organizations of braille consumers, publishers,     transcribers and educators. RNZFB--The Royal New Zealand Foundation for the Blind is the thirteenth, as an associate member, because New Zealand adopted BANA codes many years ago. 

BANA and six other braille authorities created ICEB--The International Council on English Braille in 1991. By bringing these national braille bodies together, ICEB has made all of us aware of the need for greater unity in braille. Thus the great experiment--UCB. The Unified Braille Code, which is still in the preparation stage--coarsely chopped chunks of EBAE--English Braille American Edition, and SEB--Standard English Braille (now called British Braille) in a purêe of BANA Nemeth, textbook and computer codes; and British math, chemistry and computer codes. Because, as Larousse says "soup must be in harmony with the whole menu", the first blind-tasting will take place around the world. 

Those evaluating will include braille consumers, transcribers and educators in each of the seven ICEB countries and will be conducted by their braille authorities. They are, in addition to BANA: CBA--The Canadian Braille Authority; BAUK (that is But-A-Us-Knowledge not But-A-Like-Knowledge) --and is, of course the Braille Authority of the United Kingdom; BANZ--The Braille Authority of New Zealand; ABA--The Australian Braille Authority--I think I know why they didn't name it the Braille Authority of 

Australia. Baad joke! Nigeria and South Africa complete the tasting. 

The IBRC--International Braille Research Centre, is writing the recipe for the tasting. It is the only research centre devoted entirely to braille. 

Funding some of the research is the CBLF--The Canadian Braille Literacy Foundation, which gives grants to English and French braille literacy projects and research. Its chief sources of support are the Canadian federal government and CNIB--The Canadian National Institute for the Blind, a charter member of BANA and the largest rehabilitation organization in the world for blind and visually impaired people. 

CNIB was modelled after RNIB--Royal National Institute for the Blind in the UK, as were most rehabilitation agencies in British Commonwealth countries. 

These agencies encompass the roles of many American organizations, i.e. everything from soup- to-nuts like a potage-au-feu. 

American agencies offer an array of nourishing and aromatic ingredients to enhance our alphabet soup. 

Prime among them is AFB--The American Foundation for the Blind with its Helen Keller history is a charter member of BANA. It is the agency's agency and has a voice respected throughout the world in such things as audio production, rehabilitation, and education. 

NLSSTLC--National Library Service for the Blind and Physically Handicapped, The Library of Congress, a charter member of BANA, is the pre-eminent library service in braille and some other formats. Funded and regulated by the federal government it is the envy of those countries who still rely on charitable dollars to fund library services. NLS also has the largest collection of braille music in the world. 

AER--Association for Education and Rehabili- tation of the Blind and Visually Impaired, is no stranger to you. It is a BANA member and as its former self AEVH was a charter member even before the AAWB-AEVH merger. Braille literacy is but one of the menu items facing these specialized educators who have devoted their careers to the education of visually impaired children. 

NBA--no, not that NBA!--but the National Braille Association, was a BANA charter member and has been a powerful presence in the braille community for fifty years. Their strength is in braille skills workshops and on-going education for braille tran- scribers. I remember their petite president making a presentation to a very tall member of the Charlotte Hornets of that other NBA. 

Then there are those great ladlers of alphabet soup. APH--The American Printing House for the Blind, a charter BANA member, receives federal funding on a per capita basis to provide educational materials for blind students in elementary and secondary schools. 

NBP--National Braille Press, a BANA member, subsidizes its production of braille editions of current how-to publications at 

print prices. They operate a successful children's braille book club. 

CCOB--Clovernook Center Opportuni- ties for the Blind, a charter member of BANA, is a major employer of blind and visually impaired people in the production of many braille editions of popular magazines, and other employment ventures including specialized file folders. 

ASB--Associated Services for the Blind, a BANA member, is the result of a merger of services including the VSB--Volunteer Serv- ices for the Blind, a braille producer. Today ASB produces books on contract to NLS and offers rehabilitation services in the Philadelphia area. 

Providing the labour, and giving a necessary stir to the pot, are the consumer advocacy organizations, both BANA charter members. 

ACB--American Council of the Blind, and NFB--National Federation of the Blind, both have active special-interest groups devoted to braille. ACB has BRAILLE--The Braille Revival League and NFB has NAPUB--National Association for the Promotion and Use of Braille. These two groups deserve much credit for putting braille on the national agenda and for serving a soup-du-jour that all can partake of together. Julia Child says that chicken soup is the mother-of-all soups. So if we add a soupçon to our mêlange the result is WBU-- World Blind Union, the mother-of-all blindness organi- zations. It is divided into geographic regions--ours in North America and the Caribbean. Problems of the developing countries seem to domi- nate the agenda of the fifty million blind people for whom WBU speaks. Problems of computer technology seem immaterial when Nirvana is to own a slate and stylus and some paper on which to write braille. Braille literacy is a prime thrust of the WBU for the next term. 

Obviously, I have missed many organizations including Braille Institute Press, Rose Resnick Lighthouse and the California School for the Blind--these omissions should not be seen as anything but that today's pot is too small to hold them all. They are all a vital part of the soup. 

I have one more thing to share with you because even though soup is the basic meal, a day without wine is a day without sunshine. 

Renowned French vinter Michel Chapoutier of Jacqueline Kennedy White House days fame, has become the first to label a line of his Rhône wines with braille embossing. Surely Mondavi should too! Think of the precedence and possibilities now that a Frenchman has shown the way again. Can soup with braille labels be far behind? 

So now that I've given you everything from soup to wine --I'll sign off with the accepted recognition in some cultures of a good meal. Braille equals literacy for citizens' happiness. 

 102--Dots Chemistry 

Von E. Eulert, ARC Braille Service and BANA Mathematics Technical Committee 

This workshop consisted of examples and explanations of the rules of the proposed Braille Code for Chemistry Notation. 

A copy of the special symbols for chemistry was furnished to each participant and an overview of the Code was given. The first examples covered simple bonds and their use with comments on the rules. 

Following were examples of correct runover sites for linear and spatial constructions including an example of a structure requiring more than one page. The use of "runover locators" was explained and the use of "shadow dot" paper to format complicated structures was demonstrated. 

Superscript and subscript rules were illustrated and the change from print was shown. If plus and minus signs are repeated, the numeral to indicate the number of symbols is used instead of transcribing several such symbols. Transcrib-  ers were reminded to indicate when the superscript and subscript are not simultaneous and techniques shown for transcribing atoms when both electron charge and oxidations numbers appeared in print. 

The different types of arrows were illustrated and it was explained how to determine when an arrow is under the rules of the Nemeth Code and when it is a special chemical arrow with its own rules. The importance of combinations of arrows, with some bolder or longer than others, was stressed. 

The fifth section explained electron dots and the format for their use. The use of different types of electron dots was illustrated. 

Cyclical or ring structures were demonstrated and rules for runovers in structures containing rings were given. Warning: never run over within a ring structure. Methods were shown to avoid such forbidden runovers. 

A general discussion of strange arrows and bonds requiring knowledge of what they mean was held and examples shown. Each figure must be analyzed from information in surrounding text. 

The recent changes in the Code regarding italics were explained. Italics are not to be used unless the omission of the type-form would cause confusion. 

Questions and comments were welcomed and discussion was lively. 

 610--Reasonable Accommodation in 

 Postsecondary Education 

Jamie Dote-Kwan, Ph.D., Division of Special Education, California State University, Los Angeles 

Jeffrey C. Senge, M.S., Information and Computer Access Program Coordinator, Cal State University, Fullerton 

This workshop was divided into two parts. The first part provided an overview of a three-year federally funded model demonstration project to improve services to students with disabilities in post- secondary education. This included: a) the  establishment of a faculty-student advisory board and the development of an informational packet for students with visual impairment in how to access the university system; and but) a description of the establishment of a regional Braille Transcription Center (BTC) which links the campuses in the California State University System to pro- duce instructional materials in Braille via computer-based technology. This included a discussion of the Braille transcription process being utilized, the personnel involved as well as their backgrounds and training, the physical facility, and specific equipment (e.g. software and hardware) being used. 

The second part of the workshop focused on the production status of the BTC. During the first year of operation, the BTC produced over 5,000 pages of Braille for 16 students and 19 faculty on 11 campuses of the CSU. Of these 5,000 plus pages, nearly 4,000 were original tran- scription with the remainder being duplicate copies. In nearly every instance, the BTC was able to deliver the requested Braille documents in a timely manner, (e.g., by the date needed or by the time print copies were distributed to sighted students). The current production status for year 1 of operation (January 2, 1996 to December 31, 1996): 1,200 print pages have been tran- scribed into 3,911 Braille pages. The average production rate is 8.4 minutes per Braille page. The types of documents that have been tran- scribed are: 38 outlines (19%), 84 handouts (43%), 39 syllabi (20%), 11 examinations (21%), and 16 other (8%). 

The workshop concluded with the current expansion efforts of the BTC. Beginning January 1, 1997, the BTC is now serving all 22 campuses rather than just the 11 Southern California campuses in the CSU system. The center is also providing campus maps, tactile drawings and charts through the utilization of the Braille Transcriberst- Technical Consultant via tactile image enhancer. 

 404--DOS: Disk Operating 

 System for IBM Type Computers 

Ken Smith, CTEVH Computer Assisted Braille Specialist 

This was a hands-on workshop with 14 participants. First a number of DOS terms were defined and discussed such as the distinction between a file, filename and disk label. DOS notation rules were also discussed in detail. Use of "wildcards", asterisk and question mark, in file names were demonstrated along with acceptable characters. The concept of the default drive was clarified and how to change from one drive to another. Device names LPT1 and PRN were explained as being the special names for the first parallel printer attached to the computer. 

The two basic types of DOS programs, internal and external, were explained. Internal programs are stored in the computer's memory as soon as you start a computer and are not in a DOS directory. External programs are not kept active since they are less commonly used than internal ones and are stored on a disk. They are available only when they are accessed from the disk, the Format program being a good example of an external program. In older computers the system disk containing the external programs must be in a drive in order to use the external programs. In newer computers with a hard disk where a path has been defined to the DOS directory all DOS programs are readily available and appear to be internal. 

During the last half of the workshop the participants learned how to type the DOS commands from the handout and could see the results on their computers. Commands of most interest were CD, CHKDSK, MORE, TREE and DIR with its various options. 

 405--University Upbeat 

Jamie Dote-Kwan, Ph.D., Coordinator of the Teacher Training Program in Visual Impairment and Blindness, Cal State University, Los Angeles 

Diane L. Fazzi, Ph.D., Coordinator of the Orientation and Mobility Specialists Training Program, Cal State University, Los Angeles 

Sandra Rosen, Ph.D., Coordinator of Programs in Visual Impairment, Orientation and Mobility, and Rehabilitation Teaching, San Francisco State University 

Amanda Hall Lueck, Ph.D., Assistant Professor in Special Education, San Francisco State University 

This workshop presented various issues related to personnel preparation in California and the United States. The presentation began with an overview of Goal 3 of The National Agenda for the Education of Children and Youths with Visual Impairments, Including Those with Multiple Disabilities as it relates to personnel preparation. Dr. Diane Fazzi reported on the status of personnel training programs across the country in terms of the number of graduates per year, programs recently 

closed, and programs in jeopardy of being closed. Dr. Sandra Rosen followed with a discussion of the trends in regionalization and distance education. Nationally, there is movement towards the establishment of regional centers (i.e., a western region might include California, Oregon, Nevada, Arizona, etc.) for preservice training. Distance education in all of its various formats (i.e., satellite, videotape, interactive simulta- neous broadcasting, etc.) are being explored across the nation by various personnel training programs in visual impairment. 

The second part of this presentation focused on the current status of the personnel preparation programs at California State University, Los Angeles (CSLA) and San Francisco State University (SFSU). The programs in blindness and visual impairment at CSLA have continued to increase their number of graduates over the last four years. This academic year 1997-98, CSLA will graduate 18 teachers certified in the area of visual impairment, 13 orientation and mobility specialists, and 3 dually certified individuals in teacher education and orientation and mobility. Dr. Diane Fazzi also described her three personnel training grants in OandM including the Dual Certification Grant. Dr. Jamie Dote-Kwan described a federally- funded Low Incidence Early Childhood Special Education Credential and/or Masters Program. Dr. Sandra Rosen described her OandM Personnel Preparation grant at SFSU with an anticipated graduation of 12 orientation and mobility specialists per year. Finally, Dr. Amanda Lueck reported on the proposed changes in the VI credential program (course work and structure) at SFSU in light of the removal of the regular education credential requirement. Many of the students at SFSU pursue dual certification due to the degree of overlap in courses and the flexibility of weekend course offerings. 

The presentation concluded with a request for the audience to complete the Public Input Form provided and a brief question and answer period. Individuals having specific questions about any of the programs mentioned above should contact: Dr. Diane Fazzi at 213-343-4411 or Dr. Jamie Dote-Kwan at 213-343-4418 for specific information about any of the CSLA programs or Dr. Sandra Rosen at 415-338-1245 for specific information about SFSU'S programs. 

 109--Itinerant Hints 

Paula Lightfoot, Itinerant Teacher for Visually Impaired Students, LAUSD 

Rowena Canete, Itinerant Teacher for Visually Impaired Students, LAUSD 

Several issues were raised throughout the discussion but they ran along a common thread and were relevant to the "California Summit" survey. We found that we needed more discussion time to address the issues raised. The following items and suggestions were discussed: 

large caseload numbers; 

access and availability of large print books and materials, a national repository (elec- tronic files) for both large print and braille materials is needed; 

working space for itinerants--a lack of space since the class size reduction; 

coordination of services among the DIS and other service providers--share one disc and write one report for all six areas serving one student (no repetition of basic information} 

screening and functional vision assessments; 

consideration for parental participation in an IEP meeting--how to make it less intimidating for them --a volunteer group to arrange for somebody to accompany a single parent to an IEP meeting as a support; 

a formal training (funded) for bilingual interpreters for IEP meetings; 

how to develop public relations with different schools served; 

need for networking for teachers in small districts and isolated areas; 

record keeping short cuts; 

in-service presentations for schools, itinerant teacher should co-ordinate presentations with health lessons or disability awareness week; 

transition plans for high school students; 

changes in copyright laws; 

full inclusion. 

Fifty-five people shared experiences and ideas and it was fun. We need more of this type of interaction. 

